
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parish of St. John Bosco 
November 6, 2022 

260 Westchester Avenue         
Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573    

914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: www.donboscopc.org   

Facebook Page: https://facebook.com/donboscopcny 

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral 
 
Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor (frpatsdb@donboscopc.org) 
Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org) 
Br. Donald Caldwell, SDB, In Residence (brdonsdb@donboscopc.org)  
Rev. Tarcisio Dos Santos, SDB, Parochial Vicar (frtarcisiosdb@donboscopc.org) 
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org) 
Rev. Tom Provenzano, SDB, Parochial Vicar (frtomsdb@donboscopc.org) 
Rev. Dieunel Victor, SDB, Parochial Vicar (frdieunelsdb@donboscopc.org) 
Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org) 
Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org) 
Deacon William Vaccaro, Retired 
Ms. Millie Lopez, Pastoral Associate (mlopez@donboscopc.org) 
Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org) 
Ms.  Maria Massa, Parish Secretary (mmassa@donboscopc.org)   
Mr. Michael McCarthy, Finance Office (mmccarthy@donboscopc.org) 
Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org) 
Trustees: Daniel Loperena & Hugo Morocho 

 
Weekly Novena  

Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco 
Every Monday after 8AM Mass  Miraculous Medal Novena 

Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet  
Baptisms / Bautismos / Batismo 

Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja. 
Weddings / Bodas / Casamento 

Contact the parish office at least six months in advance.  Please come to the church 
before reserving your venue.  

Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes.  Por favor vengan a la oficina 
antes de reservar el local.  

Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência.  Por favor 
não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja. 
Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo                             

(23 Nicola Pl.) 
7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament                                                                                

Don Bosco Religious Education Program 
Irma Austin,  Coordinator of  Religious Education (914) 881-1404 

religioused@donboscopc.org  
 Don Bosco Community Center, Inc. 

Mr. Jerry Rodriguez, Executive Director       914-939-0323 
Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director   914-939-0323 

www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester 
Don Bosco Workers, Inc. 

Pedro Peña, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester    
(914) 771-1749 www.donboscoworkers.org                           

Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry 
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester 

(914) 552-9541/clinero1963@gmail.com 
Corpus Christi-Holy Rosary Regional School 

Sr. Lise Parent, FMA,  President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal          
914-937-4407  135 S. Regent St. Port Chester  www.cchrs.org 

“Do all through love, nothing through constraint” 
“Haced todo por amor, nada a la fuerza” 
 “Fazei tudo por amor, nada por força”  

“Czyńcie wszystko z miłości, nic na siłę” 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 

Monday— Friday/Lunes— Viernes 
9:00AM - 4:00PM 
Saturday/Sábado:  
9:00AM - 12:00PM   

 
EUCHARISTIC CELEBRATION   
CELEBRACIÓN EUCARISTICA 

 
Sunday/Domingo:   

English/Inglés:  
7:30AM  & 11:00AM ,  (OLM), 

12:30PM, (CC)                                                        
Español/Spanish:  

9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 
11:00AM (HR) 

Portuguese:  
9:00AM, (CC)                                 

Polish:  
11:00AM , (CC) 

Saturday/Sábado: (OLM) 
English: 8:00AM, & 4:00PM   

 Spanish: 7:00PM 
                                                                                                          

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM  

Spanish: 7:30PM   
 

CONFESSIONS/CONFESIONES  
Saturday/Sábado: English 

2:00PM-4:00PM  
Sunday: Polish   
10:30 AM (CC)   

 
Weekdays/Dia de Semana: Spanish 

6:45PM 
(Antes de la Misa de las 7:30PM) 

 
Thursday/Jueves: Portuguese 

8:00PM-10:00PM  
(CC– During Brazilian Prayer Group) 



Saturday, November 5 
9:00AM (OLM)(E) +All Deceased of the Parish 
4:00PM (OLM)(E) +Living & Deceased Members of the Altar Society— The Altar Society 
7:00PM (OLM)(S) +Maria Alvarracin & Dorinda Alvarracin— Hijos & Nietos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+For Deceased Benefactors— SDB Community 
Sunday, November 6 
7:30AM (OLM)(E) +Joseph & Rositina Vaccaro— Nick & John Mecca 
9:00AM (OLM)(S) +Jesus Cardenas— Sus Hijos y Esposa 
9:00AM (CC)(P) +Charles Borromeo Thinh Dang— Chuong Dang 
11:00AM (OLM)(E) +Pasquale & Giussepina Di Palma— Son Mario 
11:00AM (CC) (PO) +Lucas & Stanislaw— Jolanta 
11:00AM (HR)(S) +Christopher Andrade— Familia Andrade 
12:30PM (CC)(E) +Fannie & Danny Lalla— Bea Lalla 
1:00PM (OLM)(S) +Raul Andrade y Lidia Andrade— Berta Andrade y Pedro Costa 
5:00 PM (OLM)(S) Para Todos en la Parroquia 
Monday, November  7 
6:30AM (OLM)(E) +Vincenzo Bellino— Sister Luigina 
8:00AM (OLM)(E) +Carmela “Millie” Marciniak— Cindy Moore 
12:00PM (OLM)(E) +Victor Acuna— Aida Acuna 
7:30PM (OLM)(S) +Almas del Purgatorio y Ligia Albarado— Clara Elvira 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Margaret “Peggy” Connor 
Tuesday, November 8 
6:30AM (OLM)(E) +Deceased Members of Musilli Family— Cristina Musilli 
8:00AM (OLM)(E) +Margaret B. Reilly— Mary & Peggy 
12:00PM (OLM)(E) +Frank Di Buono III & Bernadette Di Buono— Joan M. Di Buono 
7:30PM (OLM)(S) +Gloria Ling y Cesar Wang— Gloria Wang 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Alfredo Beltre— Family 
Wednesday, November 9 
6:30AM (OLM)(E) In Honor of Sacred Heart of Jesus— Nick & John Mecca 
8:00AM (OLM)(E) +Adam Storino— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Segundina & Diosdado Sunico— Evelyn Sunico 
7:30PM (OLM)(S) +Dolores Guayara— Ada y Carlos  
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Charles Borromeo Thinh Dang— Chuong Dang 
Thursday, November 10 
6:30AM (OLM)(E) +Jean Masciola— Carmela Cammarrota 
8:00AM (OLM)(E) +Fr. Steve Schenck, SDB— Rosita & Aida 
12:00PM (OLM)(E) +Francesco A. Bellino— Sister Luigina 
7:30PM (OLM)(S) +Richard Hetzel— Esposa y Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Friday, November 11 
6:30AM (OLM)(E) +Chris Herbolzheimer— Friend 
8:00AM (OLM)(E) +Carmel Lovallo— Vita Sileo 
12:00PM (OLM)(E) +The soul of Aunt, Uncle and Cousins of Evelyn Sunico 
7:30PM (OLM)(S) +Hortensia Castro— Sus Hijos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Saturday, November 12 
8:00AM (OLM)(E) +The Souls of Grandfather & Grandmother— Evelyn Sunico 
4:00PM (OLM)(E) +Rose & Shardy Sabia— Marie Martin 
7:00PM (OLM)(S) +Silvio Alvarado Zambrano— Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Sr. Rosalia, O, SS.S— Brigettine Sisters 

MASS INTENTIONS  

OUR PARISH MISSION STATEMENT 
  

The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the  
spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that  

prepares for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament,  
Worship and Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through  

recreational and social opportunities. 

Host & Wine  
Nov. 6 — Nov. 12 

In Memory of 
Thomas Cherian  

Requested by 
Rachel Thomas & 

Children 



FROM THE DESK OF FR. PAT  
 Yesterday morning we celebrated the annual 
Mass for all those in our parish who died in this past 
year. It is a clear reminder to us to remember our beloved 
dead who have gone before us, and it is a good and  
beautiful thing never to forget them. The names of so 
many remain on the altar throughout this month; we need 
to pray for them every day. It is good to stop into 
Church, say a prayer and light a candle for them. As a 
little kid, I remember going to Church with my  
grandmother, as you entered the Church there was an 
image of the souls in purgatory reaching to our Lady of 
Mount Carmel to bring them to heaven. That image was 
always my grandmother’s first stop where she would 
light some candles and we would pray for our family 
members who had died. And, of course, we know the 
importance of having Masses said during the year on the 
anniversary of death or what would have been someone’s 
birthday or a special occasion in the life of that person. 
All of this is important because these actions proclaim to 
the world (and to ourselves) our fundamental Catholic 
belief in the Resurrection of Jesus Christ — the  
Resurrection we share in through our Baptism. You see, 
when we pray for our deceased loved ones, when we 
light a candle for them or have a Mass offered for the 
repose of their souls, we are proclaiming to the world 
that we believe that for those who believe in Jesus, life is 
changed not ended — that there is more to life than just 
this life — we believe in eternal life! We will see our 
loved ones again! What consolation, hope and certainty 
our Catholic faith gives us! How sad for those who do 
not believe! 
 Important, also, as we remember our loved ones, 
it is also a reminder to us of our own mortality — death 
will also come for me! In these days, my mind and heart 
keep going to our own Fr. Tomasz. Just three weeks ago 
he was with us, celebrating Mass, sharing with us his 
stories, giving us his smile! Then, coming home from a 
walk up Westchester Avenue, the Lord called him  
swiftly, suddenly, unexpectedly — and he had to answer 
to God for his 64 years of life!! I think, how consoled he 
must have been as he was greeted by the so many whose 
funerals he celebrated! How often he would stop at St. 
Mary’s cemetery to pray for the many he himself, had  
buried there! How often he would remember them in 
prayer and speak about them. How often he would pray 
for even those he did not know! Every time the  
community went out in the car and I would ask  
Fr. Tomasz to say the prayer — it was always for the 
repose of the souls of those policemen and firemen who 
gave their lives to protect others! What an example of 
faith, hope and love! 
 This month in the Month of All Souls, as we 
pray for our beloved dead, we pray that some day we 
may be where they are and may see God in the face. 
Their memory is a reminder to us to live our lives day by 
day so the on that day God calls me, I may be reunited 
with them!  
 God bless you! 

DESDE EL ESCRITORIO DE P. PAT   
 Ayer por la mañana celebramos la Misa anual por 
todos aquellos en nuestra parroquia que fallecieron el año 
pasado. Es un claro recordatorio para nosotros para recordar 
a nuestros amados difuntos que se nos han adelantado, y es  
algo bueno y hermoso nunca olvidarlos. Los nombres de  
tantos permanecerán  en el altar durante todo este mes;  
Necesitamos orar por ellos todos los días. Es bueno darse un 
tiempo e ir a la Iglesia, decir una oración y encender una vela 
para ellos. Cuando era niño, recuerdo ir  a la Iglesia con mi 
abuela, a medida que entrabas a la Iglesia había una imagen 
de las almas en el purgatorio alcanzando a Nuestra Señora 
del Carmen para llevarlas al cielo. Esa imagen siempre era la  
primera parada de mi abuela donde encendía algunas velas y 
orábamos por los miembros de nuestra familia que habían 
muerto. Y, por supuesto, sabemos la importancia de tener 
misas dichas durante el año en el aniversario de la muerte o  
lo que habría sido el cumpleaños de alguien o una ocasión 
especial en la vida de esa persona. Todo esto es importante 
porque estas acciones proclaman al mundo (y a nosotros  
mismos) nuestra creencia católica fundamental en la   
Resurrección de Jesucristo — la resurrección que  
compartimos a través de nuestro bautismo. Verás, que  
cuando oramos por nuestros seres queridos fallecidos,  
cuando encendemos una vela por ellos o tenemos una Misa 
ofrecida por el descanso de sus almas, estamos proclamando 
al mundo que creemos que para aquellos que creen en Jesús, 
la vida ha cambiado, no ha terminado, que hay más en la vida 
que solo esta vida, ¡creemos en la vida eterna! ¡Volveremos a 
ver a nuestros seres queridos! ¡Qué consuelo, esperanza y 
certeza nos da nuestra fe católica! ¡Qué triste para los que no 
creen! 
 Importante, también, al recordar a nuestros seres  
queridos, también es un recordatorio para nosotros de nuestra 
propia mortalidad: ¡la muerte también vendrá para mí! En 
estos días, mi mente y mi corazón sigue yendo a nuestro  
propio Padre Tomasz. Hace apenas tres semanas estuvo con 
nosotros, celebrando misa, compartiendo con nosotros sus 
historias, dándonos su sonrisa! Luego, al regresar a casa  
después de una caminata por Westchester Avenue, el Señor 
lo llamó rápidamente, repentinamente, inesperadamente, y 
tuvo que responder a Dios por sus 64 años de vida! Creo que 
debe haber sido consolado cuando fue recibido por los tantos 
cuyos funerales celebró. ¡Cuántas veces se detenía en el  
cementerio de Santa María para orar por los muchos que él 
mismo, enterró allí! Cuántas veces los recordaba en oración y 
hablaba de ellos. ¡Cuántas veces oraba incluso por aquellos 
que no conocía! Cada vez  que la comunidad salía en el carro 
y yo le pedía al Padre Tomasz que dijera la oración, ¡siempre 
era por el descanso de las almas de esos policías y bomberos 
que dieron sus vidas para proteger a los demás! ¡Qué ejemplo 
de fe, esperanza y amor! 
 Este mes en el Mes de Todas las Almas, mientras  
oramos por nuestros amados difuntos, oramos para que algún 
día podamos estar donde están ellos y podamos ver a Dios en 
el rostro. Su memoria es un recordatorio para nosotros de  
vivir nuestras vidas día a día para que en ese día Dios me  
llame, ¡pueda reunirme con ellos!  
 ¡Que dios te bendiga! 
  
 
 



   Ontem de manhã celebramos a missa anual por 
todos os nossos paroquianos que morreram no ano 
passado. É um lembrete claro para nos lembrarmos de 
nossos amados mortos que foram antes de nós, e é uma 
coisa boa e bonita, nunca os esquecer. Os nomes de tantos 
permanecem no altar durante todo este mês; precisamos 
orar por eles todos os dias. É bom parar na Igreja, fazer 
uma oração e acender uma vela por eles. Quando criança, 
lembro-me de ir à Igreja com minha avó, na entrada da 
Igreja havia uma imagem das almas no purgatório se 
aproximando de Nossa Senhora no Monte Carmelo para 
trazê-las para o céu. Nessa imagem sempre foi a primeira 
parada da minha avó, onde ela acendia  algumas velas e 
orávamos por nossos familiares que tinham morrido. E, 
claro, sabemos a importância de ter missas celebradas 
durante o ano, na data da morte, ou quando teria sido o 
aniversário de alguém ou uma ocasião especial na vida 
daquela pessoa que morreu. Tudo isso é importante porque 
essas ações proclamam ao mundo (e a nós mesmos) nossa 
crença católica fundamental na Ressurreição de Jesus 
Cristo! A Ressurreição que compartilhamos através do 
nosso batismo. Veja, quando rezamos por nossos entes 
queridos falecidos, quando acendemos uma vela por eles 
ou oferecemos uma missa  pelo repouso de suas almas, 
estamos proclamando ao mundo que acreditamos em Jesus 
que a vida não está mudada - que há mais vida do que 
apenas esta vida - acreditamos na vida eterna! Um dia 
veremos nossos entes queridos novamente! Que consolo, 
esperança e certeza que nossa fé católica nos dá! Que triste 
para aqueles que não acreditam! 
 Importante, também, como nos lembramos de 
nossos entes queridos, também é um lembrete para nós de 
nossa própria mortalidade - a morte também virá para 
mim! Nestes dias, minha mente e meu  coração  continuam 
indo para o Padre Tomasz. Há apenas três semanas ele  
estava conosco, celebrando a missa, compartilhando  
conosco suas histórias, nos dando seu sorriso! Então, 
voltando para casa de uma caminhada pela Westchester 
Avenue, o Senhor o chamou rapidamente, de repente, 
inesperadamente - e ele teve que responder a Deus por 
seus 64 anos de vida!! Eu imagino, como ele deve ter sido 
consolado, como ele foi recebido por tantos cujos funerais 
ele celebrou! Quantas vezes ele parava no cemitério de 
Santa Maria para orar por muitos enterrado lá! Quantas 
vezes ele se lembrou deles em oração e falou sobre eles. 
Quantas vezes ele rezou até mesmo por aqueles que ele 
não conhecia! Toda vez que a comunidade saía no carro e 
eu pedia ao Padre Tomasz para fazer a oração - ele sempre 
pedia pelo repouso das almas daqueles policiais e  
bombeiros que deram suas vidas para proteger os outros! 
Que exemplo de fé, esperança e amor! 
 Nesse mês dedicado a todas as almas, enquanto 
rezamos por nossos amados mortos, rezamos para que um 
dia estejamos onde eles estão e possamos ver a Deus: a 
memória deles é um lembrete para nós vivermos nossas 
vidas dia após dia, para que no dia que Deus me chamar, 
eu possa estar reunido com eles! 
 Deus te abençoe! 

DA MESA DO PÁROCO  INFORMACJE OD PROBOSZCZA  



 

 

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros,    

Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, 
Matthew Tepfer, Andrew Castro,  

Daniel Acevedo 

                           English 

  
Come and spend a few minutes with the Lord 
in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola Place, 

Port Chester, NY.  The  Chapel is open 
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, 
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 
8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you 

there.  

——————————————–——————–—— 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de 
Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté 
abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 

8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. 
Esperamos verlos. 

——————————————————————– 
Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de 
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.  
A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 

9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  domingo das 
8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá. 

————————————————————– 
Polish  

Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 
wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano   

do 9 wieczór  

Come and Spend Time with the Lord  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

 
Thank you for using online giving for your 
support of our parish. Online giving is safe, 
simple and convenient. It benefits our parish 
by streamlining our administrative processes. 

Click on the WeShare button on the parish website to set up 
a new password on your existing account or establish a new 

account. If you need help you may call LPi support at  
(800) 950-9952 and choose option 1. You will begin 
receiving emails from LPi shortly. These emails are 

regarding WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s 
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are 
away from their home parish 15 weeks a year because of 
graduation, communions, confirmation, and illness etc. 

https://ea266y81.churchgiving.com  

 
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  
 

 Christian John, Sal Piria, William Alamo,  
Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos,  

Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak,  
Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine,  

Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios,  
Menita Cuevas,Thomas Saccomanno,  Robert Antaki, 

Audrly Doyette, Tom Battistoni, Joseph Sullivan,  
Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas,  

Gisela de Enriquez, Michael Lally, Charlene Farina, 
Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco,  

Lucille Acocella, Boyong Lee, Pedro Soplapuco,  
Mary Fox, Linda Murphy, Ben Saulch, Jessie Straface, 
Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, Joni, Luz 

Marina Betancur, Jorge Mario Villegada,  
Henry William Boettger, Robin Valerio, Ed Martin, 

Mario Scavelli, Chrissy Gonzales,  
Beatrice Conetta, Diana Fung, Raymunda Martins, 

Thomas Smith, Norma Aguilar, Donna Orol,  
Ana Giordano, Shelia Foster, Chelsea Ramirez,  

Annette Collazo, Humberto Hernandez,  
Anderson Paul Romero Gutierrez,  

Benjamin Samuel Wasses, Jack Zaccara,  
George Melone, Bryant Austin, Salvador Sotelo,  

Gilda Celini, Jill Sutton, Caroline Bark ,  
Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine, Rosa Castillo,   

Reese Acocelle, Carlos Junior Cardenas Mercado, 
Dee Dimando, Dolores Catanzaro, Lena Taylor,  

Alyssa McNamara,  Adriana Saire Inocente,  
Jolanta Kurzela, Mario Aielo, Joan McGrath,  

Joan Romanello, Ethan Ortiz, Patricia Gallagher,  
Jesus Cardenas, Ralph Devarti, John Swick,  

Frank Bellantoni,  Betty Deluca, Vinicio Barragan, 
Tom Hardy, Ron Pennella, Elena de la Cruz Bazan, 

Daniel Guzman, Lori Alpert, Ana Wenta,  
Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch,  

Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family, Sally Santora, 
Redick “Skip” Wilson, Ronald Carranza,  
Florence Federico, William Chiappetta,  

Maria Casquete, Michael Giglio, Pat Embesi,  
Sossa Family, Anna Neath 

 

Let us remember in our prayers                                     
the sick of our parish:                                                                                             

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact  the  Parish office 

at (914)-881-1400 



Celebrating Sunday Throughout the Week 
32nd Sunday in Ordinary Time Luke 20:27-38 

 
In the Gospel today, listen to what Jesus tells his 

followers about Heaven. In the Gospel today, some religious 
people called Sadducees ask Jesus a question about life after 

death. They want to embarrass Jesus in front of the people. The 
Sadducees did not believe in the resurrection of the dead. Jesus 

is asked about marriage in Heaven. Jesus answers the Sadducees 
by telling them that life in Heaven is different from life on 
Earth. Children of God do not die—after death, they live in  

happiness with God forever. Name one thing you can do to 
care for others this week. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Celebrando el domingo durante toda la semana 
32º Domingo del Tiempo Ordinario Lucas 20:27-38 

 
En el Evangelio de hoy, escucha lo que Jesús les dice a sus 

seguidores sobre el Cielo. En el Evangelio de hoy, unos  
religiosos llamados saduceos le hacen una pregunta a Jesús  

sobre la vida después de la muerte. Quieren avergonzar a Jesús 
delante de la gente. Los saduceos no creían en la resurrección de 

los muertos. Se le pregunta a Jesús sobre el matrimonio en el 
Cielo. Jesús responde a los saduceos diciéndoles que la vida en 
el Cielo es diferente a la vida en la Tierra. Los hijos de Dios no 

mueren; después de la muerte, viven felices con Dios para  
siempre. Nombra una cosa que puedas hacer para cuidar a 

los demás esta semana. 
 

BE-INFORMED  
 

We hope you are enjoying the parish subscription to 
www.formed.org which gives parishioners and members of the 
community free 24/7 access to over 300 quality Catholic on line 
programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. Tuesday 

we honor Bl. John Duns Scotus.  Study:  The Bible and the  
Virgin Mary, Lessons 3: Wedding at Cana; 4: The New Eve; or 

9: Full of Grace.  Watch the movie, Blessed Duns Scotus:  
Defender of the Immaculate Conception, Was the Immaculate 

Conception Necessary?, or FORMED Now!- What is the  
Immaculate Conception?  

 
Esperamos que esté disfrutando de la suscripción parroquial a 
www.formed.org que brinda a los feligreses y miembros de la 
comunidad acceso gratuito las 24 horas del día, los 7 días de la 
semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, 

más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 Libros  
electrónicos. El martes honramos a Bl. Juan Duns Escoto.  
Estudio: La Biblia y la Virgen María, Lección 3: Bodas en  
Caná; 4: La Nueva Eva; o 9: Llena eres de gracia. Mire la  
película, Beato Duns Scotus: Defensor de la Inmaculada  

Concepción, ¿Era necesaria la Inmaculada Concepción?, o 
¡FORMADO ahora! - ¿Qué es la Inmaculada Concepción? 

RELIGIOUS ED 

Adults who have not had any of the 
sacraments  of initiation (Baptism, 

Communion, Confirmation)  or have 
not completed them and are interested 

in joining our RCIA preparations 
classes, please stop by the office to 

register with Millie or call (914) 881-1411. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de 
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no 
los han completado y están interesados/as en unirse 

al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen 
por la oficina y regístrese con Millie o llame al   

(914) 881-1411. 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  

and 3rd  Saturday of the month. 
Baptisms in English are: Every 2nd  
and 4th  Saturday of the month. To 
Register please call the office al 

(914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer 
Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada 

Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para 
registrarse, por favor llame a la oficina al  

(914) 881-1411. 

If you would like to celebrate your 
daughter’s Sweet Fifteenth, please call the 

parish at (914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su 
hija con la misa de quince años,  por favor 

llame a la parroquia al  
(914) 881-1411. 

Couples in civil marriages who wish to 
get married by the Church and receive 
the Sacrament of  Matrimony,  please 

call the office at (914) 881– 1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Parejas en matrimonios civiles que 
desean casarse por la Iglesia y recibir el 

Sacramento del Matrimonio, por favor llamar a la 
oficina al (914) 881-1411. 

RCIA 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  



Anyone who needs to report an  
alleged incident of sexual abuse of 

a minor by a priest, deacon,  
religious or lay person serving in 
the Archdiocese of New York is 

asked to contact Sr. Eileen Clifford, O.P. at  
212-2371-1000 X 2949. Sister may also be reached 

via e-mail at victimassistance@archny.org  
information can also be found on the Archdiocesan 

website, www.archny.org. In keeping with the  
Archdiocesan policy regarding sexual abuse of  

minors, this information is provided to ensure that 
our children remain safe and secure. 

_____________________________________ 

Cualquier persona que necesite reportar algún  
incidente de abuso sexual de un menor por un  

sacerdote, diacono, religioso/a, o laico sirviendo en 
la Arquidiócesis de Nueva York, se le pide que por  
favor contacte a la Hermana Eileen Clifford, O.P. al 
212-371-1000 X 2949. La Hermana También puede 

ser contactada vía correo electrónico:  
victimassistance@archny.org. Para mas  

información pueden visitar la pagina en la red de la 
Arquidiócesis: www.archny.org. De acuerdo con las 
normas de la Arquidiócesis respeto al abuso sexual 

de menores, esta información se provee  para  
asegurar que nuestros niños permanezcan seguros. 

The Archdioceses of New York takes the  
stewardship of your donations and its resource  
seriously. If you have knowledge of financial  

misconduct or suspect that it might be occurring, 
please report your concerns via a toll free hotline, at 

877-820-0541, or on the internet, at http://
www.reportlineweb.com//ADNY. Both are  

available 24 hours per day. 
 

-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*- 
 

La Arquidiócesis de Nueva York toma en serio la 
administración de sus donaciones y sus recursos. Si 

usted tiene conocimiento de irregularidades  
financiaras o sospecha que pueda estar ocurriendo, 
por favor, reporte sus inquietudes a través de una  
línea telefónica gratuita, al 877-820-0541, o en  
internet, en http://www.reportlineweb//ADNY.  

Ambos están disponibles las 24 horas al día.  

PREGNANT .. NEED HELP!! 

Scared? … Help is near!!! 
 

Call national Toll-Free Hotline:  
1-800-848-5683 

 
Text: 212-203-8716 

Call: 877– 777– 1277 
OR 

800-723-8331 
 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* 
 

¿Embarada? .. Necesitas Ayuda! 
 

¿Asustada? … La Ayuda esta cerca!!! 
 

Llame a la Linea Directa Nacional: 
1-800-848-5683 

 
Texto: 212-203-8716 

Llame: 877– 777– 1277 
O 

800-723-8331 

PRO LIFE 

 
Prayerful, Peaceful, Presence 

at Kohl"s Plaza   
Every 3rd Sunday of the Month 

2:00-3:30PM  
(Boston Post Rd. Port Chester, NY) 

 

Child Protection 

Your Stewardship/Su Donación  



The Mass Book for 2023 will 
OPEN on November 12th.  

Stop by the office from 9:30AM 
to 12 Noon to register your  

Masses! 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* 

El Libro de Misa para el 2023 estará  
DISPONIBLE el 12 de Noviembre. 

Pase por la oficina de 9:30AM hasta el  
Mediodía para apartar sus Misas! 

MASS BOOK 2023!! 

PARISH TAG SALE 

DATE/ FECHA:  
Sunday, November 13 

(Domingo, 13 de Noviembre) 
 

TIME/ HORA:  
8AM — 6:30PM 

 
PLACE/ LUGAR:  

Sacred Heart Center Parking Lot  
(Estacionamiento del Centro Sagrado Corazón) 

 
**All proceeds will go to the Parish** 

  
**Todo lo recaudado será para la Parroquia** 

 

Vocation Prayer Intention 

Please Pray  
for  

All those discerning their vocations  
as we celebrate  

Vocation Awareness Week  
from November 6-12 

OFFICE CLOSED 

NOCTURNAL ADORATION  

Bi– Lingual Nocturnal  
Adoration for  WOMEN 

November 12th 

 10:00PM to 6:00AM 
 Parish of St. John Bosco 

 
*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*- 
Adoración Nocturna Bi–lingue solo para  MUJERES 

12 de Noviembre 
10:00PM a 6:00AM 

Parroquia San Juan Bosco 

Our office will be closed in  
Observance of Veteran’s Day  

Friday, November 11 
 

-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*- 
 

Nuestra oficina estará cerrada en  
Observación del Dia de los Veteranos 

Viernes, 11 de Noviembre  

THANKSGIVING MASS 

MASS 
MISA 

 
English Mass: 

9:00AM (OLM) 
Spanish Mass: 
11:00AM (HR) 

 
Misa en Ingles: 
9:00AM (OLM) 
Misa en Español: 
11:00AM (HR) 



Fraternidade O Caminho 

Les hacemos una cordial invitación a  
participaren nuestras  
actividades del mes.  

 
Formación  

(2o Viernes del Mes) 
 

Pastoral en la Ciudad 
(2o & 4o Sábado del Mes) 

 
Adoración en la Capilla 

(3o  Sábado del Mes) 
 

Para mas información comunicarse con   
Danilo: (203) 559-5492 o 

Oscar: (914) 224-2273 

 
 

 

 

 
 
 

  
 

 
 

Let’s test your knowledge…  
 

When did Christ give His priests the power to 
change bread and wine into His body and blood? 

 
What do the words “Do this in commemoration 

of Me” mean?  
 

*-*-* 
 

Pongamos a prueba tus conocimientos...  
 
  

¿Cuándo dio Cristo a sus sacerdotes el poder de 
cambiar el pan y el vino en su cuerpo y sangre? 

  
¿Qué significan las palabras "Haced esto en  

conmemoración Mía"?  
  

 

RELIGIOUS ED — WORKS OF MERCY 

Catechism on the Eucharist 

Our Works of Mercy Action 
                          For November 

                            Feeding the Hungry 
                                           Help alleviate hunger in our communities! 

 
Items to help our community:  

Hot & Cold Cereal, Pasta & Sauce 
Canned Soups, Stews & Tuna, Packaged Rice, Beans & Flour 

Peanut Butter & Jelly, Canned Fruits & Vegetables 
Coffee & Tea 

 
                                                 Donation Drop Off:          Donations will go to: 
                                             Religious Ed locations at  Don Bosco Center 
                                                  22 Don Bosco Place 
                                                      23 Nicola Place 

 
             Sponsored by 

                Don Bosco Religious Education  



INTERCESION DE LA DIVINA MISERICORDIA — NOCHE DE PELICULA 

 
 

 

 

 
 
 

  
 

 
 

The Parish of  St. John Bosco  
invites you and your family to Come and Join 

us for a MOVIE NIGHT! 

To reserve a seat please call  
Silvia at (914) 881-1407 
FREE Family Movie …  

 
Para reservar un asiento por 

favor llamar a Silvia al  
(914) 881-1407  

Película Familiar GRATIS 

DATE/
FECHA:  

Nov. 13, 2022 
 

TIME/HORA:  
2:30PM 

PLACE/
LUGAR:  

Holy Rosary 
Basement 

(22 Don Bosco Pl.) 
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Marianacci’s
Restaurant

A bit of the old world

in Port Chester

24 Sherman Street

914-939-3450

E X C E L L E N C E  I N  P E T  G R O O M I N G
262 Boston Post Rd., PC

MARIA & MARCO             939-6060

16% OFF
WINES BY THE CASE*

10% OFF
ALL WINES & SPIRITS*

937-4930
16 Putnam Avenue

Port Chester
*WITH THIS COUPON SOME RESTRICTIONS APPLY CC

Mon.-Sat. 7:00-7:30 • Sun. 7:00-4:30
Open Holidays

Always Delicious!
31-37 Pearl Street

Port Chester
(914) 937-3235

Plan Ahead for Your Special Needs!
 • Italian American Pastries • Wedding Cake
 • Specialty Breads • Danish, Donuts, Muffins
 • Butter Cookies • Miniature Pastries
 • Italian Cookies • Pies
 • Birthday Cakes • Cakes For All Occasions

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police 
✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW! 800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Serra for Priestly and Religious Vocations

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and Present It

The Next Time You Patronize One of Our Advertisers
✂



186250 Parish of St John Bosco (A)             www.jspaluch.com                                                       ForAds: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

J.J. CASSONE
BAKERY INC

939-1568
202 South Regent Street

CAPUTO & ASSOCIATES
◆    CPA’S P.C. ◆

538 Westchester Avenue
Rye Brook, New York 10573

(914) 937-0880
Fax: (914) 935-0582

Year Round Accounting
Individual and Business

Emergency Service (914) 939-2473

Off: 86 N. Water Street, Greenwich, CT

Terminals at Fox Island Road Exit

(203) 531-5656

Purdy Avenue, Port Chester, NY
(914) 939-2473

“Serving the Port Chester Community Since 1944”
Auto & Truck Repair

Oil Changes - Brake Service - NYS Inspections
914-939-2359         25 Midland Ave., Port Chester, NY 10573

Hablamos Español

Nurtured over 4-generations to provide the finest care

www.coxeandgraziano.com

~Pre-Arrangements made at other facilities will be honored~
JENNIFER GRAZIANO & VINCENT GRAZIANO, OWNERS 

VINCENT GRAZIANO, LICENSED MANAGER
Serving the people of Port Chester from our Mamaroneck, NY Location.

767 E. BOSTON POST ROAD • MAMARONECK,NY • 914-698-5968

Anthony Macera,
M.A., CCC-A, FAAA

Dispensing Audiologist
Hearing Aids - Hearing Testing - Custom Ear Molds

914-253-9160
www.westchesteraudiology.com
14 Rye Ridge Plaza #247 - Rye Brook, NY 10573

FREE PARKING

Parliamo
Italiano

Hablamos
Español

Cascada Wash & Dry
Drop Off Service

914-772-4945
216 Westchester Ave.
Port Chester, NY
6am-10pm
Every Day

yAUTO | HOME | RENTERS | UMBRELLA
MOTORCYCLE | BOAT | CONDO | BUSINESS

MICHAEL REGGINA
23 Purdy Avenue, Rye, NY
914-481-4277
mreggina@farmersagent.com

https://agents.farmers.com/mreggina

CALL 914.481.4277 today!

Let me help you get the most value out

of your insurance coverage.

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term

Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!
Toll Free 1.877.801.8608

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.

Your
ad

could
be in
this

space!




